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B crarpe nogHsATa IpobiieMa TpaHCIUTEpaluy PyCCKUX UMEH U (pamMuInii B ja-

THUHCKOM BapHaHTE XOPBATCKOTO MUChMa. Briaensercs nmpobnema KyiabTypoJio-

TMYECKOro, MOPPEMHOr0 U (HOHEMATHUYECKOTO BIMUSHUS HA TPAHCIUTEPALHUIO.

C nmpyro¥i CTOpOHBI, B CTaThe MOAYEPKUBAECTCS MTPoOIeMa OJHOBPEMEHHOTO CY-

IICCTBOBAHHSA PA3HBIX TUIIOB TPAHCIMUTCPALIUN U HpO6J'I€Ma HEIIOCJICAOBATCIIb-

HOCTH B yIOTPEOJIEHNUN STUX TUTIOB.

KiaroueBbie cjioBa

Tpancnutepaiysi, MPUHLIUIBI TPAHCIUTEPALIMU, PYCCKash KUPUIUINIIA, XOPBaT-

CKasd JIaTUHHIIA.

BBenenue

[Toxg TpaHcmutepanue B CTaTbe
MOHUMAETCSl Croco0 3aMEeHBbl Pa3HBIX

rpaUYECKUX CHUCTEM', HCITOJIb3YEMBIX

1  «.. moOykBeHHas repeaadya TEKCTOB U OT-
JIEJIbHBIX CJIOB, 3aIIUCAHHBIX C TOMOUIbIO
OJTHOM rpauyecKoil CUCTEMBI, CPE/I-
CTBaMH JIPYTO# rpauaecKoil CHCTEMBI.

pa3HbIMU si3bikamMu Mupa. [Ipu nepena-
Ye 3HAKOB OJHOM TpaduuecKkod cucre-
MBI CpEJICTBaMHU JAPYroi CcoOJroIaeTcs
MPUHILIMI 3aMEHBI OTHOTO 3HAKa APYTHM.

B 00npIIMHCTBE COBPEMEHHBIX MHUCH-

Cynepanckast A. B. Tpancnureparnus //
Bosnb1Iol SHUMKIONEANYECKUI CIIOBAPD:
S3piko3nanue. — M.: HU BPO, 2000. —
C.518.
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MEHHBIX CHUCTEM TPAHCIUTEPALMS MPO-
UCXOJIUT IO TPHUHIIUITY 3aMEHbI OJIHOM
OyKBBI JIpyroii, — OyKBOI, MAKCUMaJIbHO
MOJTHO 0003HAYAOIIECH XapaKTePUCTUKU
(dboHEeMBbI, MPEeCTaBICHHON OyKBOU HC-
XOIHOTO si3bIKa. B COBpEeMEHHBIX $I3bI-
Kax 3HAKW B OyKBEHHBIX I'pa(UuecKux
CUCTEMAaxX SIBJISIIOTCS BhIpAa3UTENsIMU (Ho-
HeM. [Ipu coOmonenuu B TpaHciuTepa-
MM MPUHIMIA COOTHOIIeHus 1:1 mpu
NEPEHOCEe CJIOB W3 OJIHOW rpaduyueckoit
CUCTEMBI B IPYTYIO MPOOIEM C TpaHCITH-
Tepaluen He TI0JKHO ObITh.

B ocHoBe OOJBIIMHCTBA MHUPO-
BbIX I'papUECKUX CHUCTEM CErOAHS Jie-
KUT JIATUHCKOE IHCHhMO, COJEpIKallee
OyKBBI, TOXIECTBEHHbIE M3HAYAIIBHOMY
PUMCKOMY BapHUaHTy, XOTS 3TH OYKBBI
4acTo 0003HAYaI0T HEOJJUHAKOBBIE (POHE-
MBI B Pa3JIMYHBIX COBPEMEHHBIX SI3bIKAX.
AHanoruyHas CUTyalMsi U CO CJIaBsH-
CKMMHM BapHaHTaMU JJATUHCKOTO MUChMa,
COJIEPIKALMMHU JIOTIOJIHUTEIbHBIE CIIOBA
C TUAKPUTUKAMH, 3aMEHSIIOIIUMHU HUHO-
rJa CoYeTaHue ABYX OYKB JIPYTHX S3blI-
koB. OTpesiesieHHbIE CIIaBIHCKUE SI3BIKH,
NOJIb3YIOLLMECS TATUHUIIEH, COOTIONAI0T
U JIpYrod NPUHIIMI B MPOLIECCE TPaHC-
JAUTEPALMH: TPUHIUI MMOAJMHHOCTH T10
OTHOIICHUI0 K MOP(HEMHOMY COCTaBy
CJIOBa.

Takast cutyanusi CIOXHWJIach U B

XOpPBarcKoM s3bIke. [IpuHIMI TOYHOMN

nepenayd MOppemMHOro cocraBa B XOp-
BAaTCKOM SI3BbIKE SIBJISIETCS KOHTEKCTY-
aJbHO WU3MEHSEMbIM, TaK KaK MPUHIIU-
bl TPAHCJIUTEPALIMU CMEIIUBAIOTCS U C
KYJBTYPOJIOTUYECKUM acreKToM. Kyib-
TYpOJIOTUYECKUN ACTIEKT TMPOSBISAETCS
BO B3IVISIIAX CPEAHEro eBporeiila, pas-
JEJSIOIIEr0 COBPEMEHHBI MUpP Ha T.H.
TPaJAUIIMOHHO BOCTOYHYIO U T.H. 3amaj-
HYI0 IMBUJIM3ALMIO. Takoe MUpPOBO33pe-
HUE OTPAXKAETCS U B TPAHCIUTEPALIUU.
Btopeim dakTopom, Hapylaro-
MM [POCThIE NpPaBWJIA TpPaHCIUTEpa-
IIUH, T.€. 3aMeHbI OyKB 10 npuHIuIy 1:1,
0 HaIlleMy MHEHHUIO, SBJISIETCS HOBAas
lingua franca o6oux moyymapui coBpe-
MEHHOro mupa. Peub uner o dyHKuuw,
KOTOPYIO BBIIOJIHSET aHIJINWCKUH SI3BIK,
VCIIOJB3YIOIIUN JIATUHCKOE MHCHbMO U
BIUSIONIMN Ha TpaduyecKUid BapUaHT
XOopBarckoro nucbma. Hame nccnenona-
HUE OyZIeT MOCBSAIIECHO MpodiieMe TpaHC-
JUTEPALMA aHTPOIIOHUMOB (MMEH U (ha-

MUJTAHN).

TpancauTepanus B XOpBaTCKOM
sI3bIKe — IPMMeHeHHe Pa3HbIX

NPUHIOHUIIOB

B pamkax XopBarckoro s3bIKa
MPUHIIUI TTOJIJTMHHOCTH B TPaHCIUTEpa-
IIUU UMEH U (pamMminii BUIOU3MEHSIETCS

Ha OCHOBC TpaaAWIIUOHHO KYJIBTYpPOJIO-
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TUYECKOTO PA3IEIECHUS HA 3alaJHYyI0 U
BOCTOYHYIO YyacTH Mupa. imena u gpamu-
JMA HAPOJOB 3alaJHOM LIMBUIIM3ALINH,
UCIIOJIB3YIOIIUX JIATUHCKOE MHChbMO, B
XOPBAaTCKUH SI3bIK IEPEHOCATCS B TOKIE-
CTBEHHOM BU/IE, HECMOTPSI HA OTCYTCTBHE
HEKOTOPbIX OYKB B XOPBATCKOM BapHaHTE
JaTUHUILIBI (MMEeeTCs B BUAY MOPGhEMHBIN
THUIl MUChMA MO CPABHEHUIO ¢ MOP(POHO-
JIOTUYECKUM TPUHIHUIIOM B XOPBAaTCKOM
a3pike). [Ipyu TpaHcauTepauuu Ha XOp-
BATCKUHU SI3bIK aHTPOIIOHMMOB BocToka
IIPUMEHSIETCS U 3BYKOBOM KOMIIOHEHT,
T.€. UCTIONB3yeTCs (POHEMATUUECKUMA THUTT
nucbMa. DoHeMaTnueCcKkuil TUN NPEAIo-
JaraeT NpsiMO€ BbIPaKEHUE Ha MHUCbME
BCEU NAJIUTPHI 3ByKOB, CYIIECTBYIOIIEH B
OTIPEJICIICHHOM f3bIKE, 0€3 BIUSHUS UHO-
A3BIYHBIX (B T.4. aHIIO(OHHOIO) Bapu-
AHTOB MHCHbMA C T0OABOYHBIMU 3HAKAMHU.

B npouecce TpanciauTepaunu uc-
TOYHHUKOB BOCTOUHOMW TPAJUIIMHU HA XOP-
BAaTCKUM BapUaHT JIATUHUIBI OCYILECT-
BISIETCS TakXke TpaHChOHEMHU3AIUs.
Takum 00pa3oM, peub UAET HE TOJIBKO O
3aMeHE CaMbIX OJIM3KUX IO XapaKTepu-
CTUKaM 3BYKOB OOOHX S3BIKOB 3HAaKaMu
XOPBaTCKOM JIATUHULIBI, HO U O BHEJpe-
HUW XAPAKTEPUCTUK XOPBATCKUX 3BYKOB
B XapaKTEpPHbIE YEepPThl NOJJIMHHBIX 3BY-

KOBZ, Cp. IPUMEPHI:

2 Cp. BIMsIHME UHOCTPAHHBIX PEKJIaM Ha
aQHIINKCKOM $I3bIKE U JJATUHCKOM ITHChME

— Pisma Abu Hafsa Umar al
Murtada papi Inocentu IV. (VeCernji
list, 02. 03. 201: 35)

— U zamjenu za to ruska nafina
kompanija Lukoil ponovno je dobila
pravo vratiti se na naftna nalazista
na kojima je bila za vrijeme Sadama
Huseina ... (Vecernji list, 06. 03. 2012:
28).

Huxe mpuBoauM mpumMepsl Tpa-
JTUITMOHHOW TIepeadyd B XOPBATCKOM

A3BIKC aHTPOIIOHUMOB Bocroxka:

Ha pycckyro kupuummiy: « Takav odmak
od isklju¢ivoga komercijalizma trebao bi
potvrditi jezi€ne zakonitosti koje proizlaze
iz analize citiranih reklama: nema
sustavnosti jezi¢ne prilagodbe reklama
strukturi ruskoga standardnog jezika.
Jedan od oblika takve nesustavnosti jest

1 izostanak prilagodbe uopce, odnosno
preuzimanje izvornoga oblika u sustav
ruskoga jezika, a to je najuocljivije na
ortografskoj razini, gdje latinica strsi

iz ¢irilicnoga sustava: od 91 primjera
reklama 57 ih napisano kombinacijom
¢irilicnih 1 latiniénih grafema; od istog
ukupnog broja 7 ih je pisano u latini¢noj i
¢irilicnoj verziji — usporedno u reklami; 1
je primjer pisan latinicom na engleskome
jeziku, uz ruski prevedeni oblik pisan
¢irilicom; 1 je primjer preuzet u apsolutno
izvornom obliku, pisan engleskim jezikom
i latiniénim pismom. Od 91 primjera tek
su 32 napisana sluzbenim pismom Ruske
Federacije — ruskom ¢irilicom, dakle,
manje od polovice. Namece li, prema
tomu, trziste dovoljno jake argumente za
zamjenu ¢irilice latinicom ...?» Celi¢ Z.
Ortografska analiza anglicizama u ruskim
reklamama // Strani jezici 34, 4. — Zagreb:
Skolska knjiga, 2005. — P. 314.
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http://publishing-vak.ru/philology.htm

HpO6JI€MLI COBPCMCHHOT'O SA3BIKO3HAHUSA

87

— Cang Kaj Sek: Udovica Cang
Kaj-Seka, nekoc najmocnija zena u Kini,
umrla je u 106. godini u svome domu u
New Yorku, izjavili su u petak tajvanski
duznosnici. (http://www.index.hr/vijesti/
clanak/udovica-cang-kajseka-umrla-u-
106-godini-u-new-yorku/166229.aspx,
09. 03. 2012)

— Mao Ce Tung: Bebi¢ Mao Ce
Tung, Seks Shakespeare. (http://dnevnik.
hr/vijesti/hrvatska/uzivo-jucer-fajt-a-
danas.html0, 09. 03. 2012)

— Hirohito: Hirohito je bio poznat
kao japanski car koji je imao najdulji
mandat od svih careva u Japanu. (http://
www.zivotopis.hr/biografija/hirohito/,
09. 03. 2012)

— Homeini: Iran danas obiljezava
20. godisnjicu smrti ajatolaha Ho-
meinija, osnivaca Islamske Republike.
(http://metro-portal.hr/iran-proslavio-
godisnjicu-hemeinijeve-smrti-i-kritizirao-
sad-1-izrael/18572, 09. 03. 2012)

— Pahlavi: Alireza Pahlavi bio je
mladi sin iranskog saha Muhameda Reze
Pahlavija i njegove trece supruge Farah
Dibae.
svijet/104834/Strastveni-padobranac-

(http://www.tportal.hr/vijesti/

koji-je-patio-od-depresije.html, 09. 03.
2012)

—  Dzugasvili:  Umro  Josif

Visarionovic DZugasyvili Staljin.

(VecCernji list, 05. 03. 2012, 41.)

— LukaSenko: “Radi se o jednoj
obicnoj histeriji”, rekao je danas
predsjednik Aleksandar LukaSenko,
... (http://

www.advance.hr/vijesti/lukasenko-

[ nastavio u jos ZeScem tonu

njemackom-ministru-vanjskih-poslova-
bolje-biti-diktator-nego-gay/, 09. 03.
2012); u T.4.

Bo3Bpaiasich kK BIUSHUIO aHIJIH-
CKOTO 5I3bIKa M aHITIO(OHHOTO BapHaHTa
JaTUHUIIBI HA TPaHCIHUTEpaALU0, HE0O-
XOIUMO OTMETHUTh, YTO TPAJAUIIMOHHbBIE
PUHITUIBI TPAHCIUTEPAINA W3HAYATIh-
HO HApYIIAIOTCS W3-3a BIUSHUS CPE/ICTB
MaccoBoi mHpopMmaiuu’. B yacTHOCTH,
B HOBOE BpPEMsI HAXO/IMM TaKUe IPUMEPbI
TpPaHCIUTEPAlUN Ha XOPBATCKUHU S3BIK, B
KOTOPBIX KOJIMYECTBO TpadeM He COOT-

BETCTBYET (POHEMHOMY COCTaBY:

3 «There is a rough division, in the
catalogue of forms of media-related
cultural penetration already outlined,
between those which are susceptible
to precise measurement (e. g. cultural
changes attributable to mass media) ...
Television cannot easily accommodate
the cultural diversity common to many
such societies. 'Authentic' local cultural
expression requires the full social
membership and engagement of those
who participate in it, while television
permits only a passive viewing of selected
elements ». Gallagher M. Negotiation
of control in media organizations and
occupations // Culture, Society and the
Media. — London & New York: Routledge,
1982. —P.. 180.
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— Sirijski predsjednik Bashar
al-Assad ... 7o je izjavio sirijski tajkun
i Assadov brati¢c Rami Makhlouf u
razgovoru za New York Times. (VeCernji
list, Obzor, 25. 02. 2012: 28)

— Prvaje ona religiozna koju vode
konzervativne snage oko predsjednika

parlamenta Alija Larijanija.
(VecCernji list, 02. 03. 2012: 35)

— Vode reformskih snaga, Karubi
i Mir Hussein Mousavi ... (Vecernji list,
02. 03.2012: 35)

— Admiral Zheng He bio je u
Americi prije Kolumba. (24 sata, 04. 03.
2012: 67)

— Ruski ministar obrane, Anatoly
Serdyukov, potvrdioje danasza agenciju
RIA novosti kako ¢e se Rusija prikljuciti
Ukrajini i Bjelorusiji u zajednickim
vojnim vjezbama koje su planirane
za rujan ove godine. (http://www.
advance.hr/vijesti/rusija-se-prikljucuje-
zajednickim-vojnim-vjezbama-pod-
nazivom-slavenski-komonvelt-2012/,
09. 03. 2012)

—Jedna od najpoznatijih glumica

Chulpan Khamatova, poznata iz

filmova ,, Good bye, Lenin“, nastupila je
u predizbornom spotu podrske Putinu.
(Vecernji list, 25. 02. 2012: 12)

Kpome Takoil HeTpagulIrOHHOU
nepenayn aHTPOIIOHMMOB TPU TTOMOIITU

aHFJ'IO(i)OHHOFO BapuaHTa JIATUHCKOI'O

IIUChMa, B OJJHOM M TOM JK€ MCTOYHHKE
CMU MOXHO HalTH U CMELIaHHBIE CITO-
coOBl — TpaHCIMTEPUPOBAHHBIC CJIOBA
10 XOPBAaTCKOMY M MO aHTJIMHCKOMY Ba-
pHUAHTY:

— Vjerski voda Ali Hamnei na
sutrasnjim izborima u Iranu protiv pred-
sjednika. (VeCernji list, 01. 03. 2012: 16)

— Ahmadinedzad ce ovaj put
izgubiti. (VeCernji list, 01. 03. 2012: 16)

— Khamneiju triput viSe mandata
od Ahmadinejada. (Vecernji list, 05. 03.
2012: 13)

— Predsjednik Islamske Republike
Ali Khamnei ... (VeCernji list, 02. 03.
2012: 12)

— Princ Talal Bin Abdul Aziz,
brat saudijskoga kralja Abdullaha
...(Vecernji list, 29. 02. 2012: 12)

— M. H. Mousavi. Bivsi lider
opozicije Mir Husein Musavi. (Vecernji
list, 01. 03. 2012: 16)

3amanHble COOCTBEHHbIE HMMEHa
U (hamMHIIuK B XOPBAaTCKOM 3bIKE Tepe/ia-
I0TCS TI0 MOp(HEMHOMY TIPUHITUTTY, C UC-
MOJIb30BAHUEM OYKB, KOTOPHIE HE BXOIST
B COCTAaB XOPBATCKOTO BapWaHTa JIaTH-
HUIIBI, CP.:

— Predsjednik Europske komisije,
José Manuel Barroso, aktualnu situaciju
u Grckoj ne vidi kao problem... «Prije
vise godina Njemacka se dozivljavala kao

'bolesnik’ Europe, ali sada pod upravom

Ynnu XKempka MutanoBHa
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Angele Merkel fa situacija je potpuno
drugacija’. (http://www.advance.hr/
vijesti/barroso-grcku-cemo-reformirati-
po-uzoru-na-merkelinu-njemacku/, 09.
03.2012)

XOpBarcKuil BapUaHT JIATUHULIBI
obu1 opopmiien B XIX Beke, B MOMEHT,
KOTJIa HAalMOHAJbHAS UJIES] OKOHYATEIbHO
crnoxuiack. HarpionanbHast ujest Hecna B
cebOe 1 yTBepXKJIeHre (POpMbI HAIMOHAITb-
HOTO si3bIKa W mHcbMa. BapuaHt xopBart-
CKOI'0 JIATHHCKOTO IMMChbMa CIIOXKHIICS KaK
pe3yabTar NOTUTHYECKON HJIEU CITaBTHCKO-
ro enuHcTBa. KynbrypHble cBsa3u ¢ Uexuen
u CroBakuen, yactamu ABcTpo-BeHrpun,
B COCTaBe KOTOpOM Oblla U XopBarus,
MPUBEIH K OTOPACHIBAHUIO BEHITEPCKOTO U
UTAJIBSIHCKOTO (B IPUMOPCKOM 4acTu Xop-
BaTWM) BapUAHTOB JIATUHUIIBI, a TAKXKE K
NPUMEHEHHIO BAPUAHTA JIATUHCKOTO MMHCh-
Ma C TUaKpUTUIECKUMU 3HAKaMHU TO]T BIUS-
HHEM yelickoi opdorpacdun. B urore xop-
BaThl HCHOJNB3YIOT Kak (DOHEMaTHUYECKUil
NPUHIUI  TPAaHCIUTEPAlH, TPaJULUOH-
HBIM /1711 BOCTOYHOI'O KYJIBTYPHOTO MOJY-
mapusi, Tak U MOP(HOIOrUIECKUNA TPUH-

LIUII, XapaKTEPHBIM JUI 3allaJHOM YacTu.
Crnenuduka Tpancaurepanuu
PYCCKOM KMPUWLJINLBI IPU
MOMOIIA XOPBATCKOM JIATUHHUIIbI

B cinydae pycckoro nomyiMHHUKA

CUTyalls TIPU TPAHCIUTEpaIMU Ha XOp-

BaTCKHI BapUAHT JIATHHUIIHI HUKOT/A HE
ObLIa MPOCTOM. 31Mech, BO3MOXKHO, Clie-
JyeT BECTH pedb 00 OmpeneneHHON KOH-
LENIUU B CHCTEME TPAHCIUTEPAIH, UTO
HapyIIaeT caMmy HJICH0 YIPOIIEHUS Tpo-
necca. CpeaHecTaTUCTUYECKU XOpBaT
cuntaetr Poccuio BOCTOYHOM IMBHWIIM-
3alMei, clieqoBarebHO, PU TPAHCIIU-
TEpaIy CYUTACT HEOOXOIUMBIM YTIO-
TpeOuTh (HOHEMATUUCCKUN TMPUHIIHII.
Hcronp30BaHUIO TAKOTO TPHUHIIHUIIA CTIO-
cOOCTBYET U COBMEIIICHHE Pa3HOOOpas3-
HBIX Tpa)UIECKUX CUCTEM, HECMOTPS Ha
TOT (DaKT, YTO XOPBAThl B UCTOPUHU CBOECH
MUCbMEHHOCTH, KPOME JIATUHUIIHI U TJIa-
TOJIMIIBI, UCTIOIB30BAJIM U CBOM BapUaHT

KAPWLIUIBI (Cp. bocanuuya®).

4 «U obitelji ¢irilskih pisama posebno
mjesto zauzima danas ve¢ mrtvo pismo
hrvatska ¢irilica, poznatije u Sirim
krugovima pod nazivom bosancica ili
bosanica. Proces oblikovanja hrvatske
¢irilice pocinje ve¢ u ranom srednjem
vijeku 1 o€ituje se na bosanskim pisanim
1 kamenim spomenicima XII.-XIV. st. te
na takovim spomenicima sacuvanim na
podrucju kasnije pokrajine Dalmacije. ...
Osnovna razlika izmedu hrvatske Cirilice
i ostalih ¢irilskih pisama sastoji se vise u
grafiji i pravopisu, a manje u morfologiji.
Ipak i tu postoje znacajne razlike. Prije
svega u hrvatskoj ¢irilici zarana nestaje
svih onih slova koja su u ¢irilicu presla iz
grc¢kog pisma ili stare crkvenoslavenske
¢irilice, a nemaju svoj odgovarajuci glas u
zivom hrvatskom jeziku. Postoje i razlike
u obliku nekih slova. Zeli¢-Buc¢an B.
Bosancica ili hrvatska ¢irilica u srednjoj
Dalmaciji. — Split: Drzavni arhiv u Splitu,
2000.-P. 7, 11.
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[Ipobnema B TpaHCAUTEpaALUU
BO3HHMKAET M3-32 HEIOCIEA0BATEIbHOIO
yHoTpeOsieHrss TMPUHUMUIIOB [EepeHoca
3HAKOB U3 PYCCKOM KHUPHUJUIMIIBI B XOp-
BaTCKYIO JaTUHHILY. B mpakTuke TpaHc-
JUTEpPAlMd C PYCCKOIO Ha XOPBaTCKHil
BapUaHT MKUCbMa CYLIECTBYIOT TPU THUIA
nepeHoca:

1) TpaauUMOHHBINA, OCHOBBIBAIO-
HIMICS HAa MPUHIUIIAX TpaHc(poHeMm3a-
U ¥ TpaHcMOpheMu3aluu;

2) abcoJifoTHasI TpaHCIUTEpaIus
IpU MOMOIIM XOPBAaTCKOrO BapUaHTa Jia-
TUHULIBL

3) aOcontoTHast TpaHCIUTEPALIUS
Py TIOMOIIY TOJJIMHHOTO (aHTI0(OH-
HOTI'0) BapUaHTA JIATUHHULIBI.

[lepBblii TpUHIMUN, TpaaUIHU-
OHHBIM, COOTBETCTBYET HJEE, IpUMe-
HSIEMOW IO OTHOIIEHUIO KO BCEM BOC-
TOYHBIM TpaduueckuMm cucremMam. Ho
C OTHOCHUTEJBHO IMPOCTHIM MPUHIIUIIOM
3aMeHbl OAHOW OYKBBI JPYrod CMEId-
BAeTCA MOHUMAaHUE PYCCKOCTHU, OPOpM-
JIEHHOE B CO3HAHHMM XOPBATOB B MEPHOJ
XIX Beka, B 310Xy HapOJHOTO BO3POK-

nenusi, uriuupusma’. Takum oOpaszom,

5  «llirsko razdoblje [od tridesetih godina
do 1849.] ... Ilirci su ucinili mnogo i na
kulturnom planu, u knjizevnosti, rijesili
su pravopisni problem, bolje re¢i pitanja
hrvatske latinicke grafije, kojom se i danas
(uz male promjene) sluzimo, a knjizevni
su jezik na Stokavskoj osnovi ucinili
op¢im u svim hrvatskim krajevima ...»

ujes ClaBIHO(QWIHCTBA TOBIHUSIIA M Ha
IpUeM TPAHCIUTEPALMH, U B PE3yib-
TaTe€ MPOU3OILIO CJEIYIOIIee: YUCTHIN
dboHeMaTHYECKUN TPHUHIUIT OBLT Hapy-
IICH TOJ| BIMSHUEM WU CIIaBSTHCKOTO
enuHcTBa. C S3BIKOBOM TOYKH 3PEHHUS
ATO 3HAYMT, YTO PYCCKUH M XOPBATCKUI
S3BIKM HE UMEIOT TOJHOCTBHIO OMHAKO-
BbIX (DOHEM, W XOPBATCKUU S3BIK HE 3a-
MEHSIET PyCCKUN 3BYK OJMKaMIIUM 3BY-
KOM CBOETO MHBEHTapsl, T.€. XOPBATCKUI
S3BIK Ha TUChME HE 3aMEHSIET ITOT 3BYK
HY>KHBIM 3HAaKOM. B XOpBaTCKOM SI3bIKE
BMECTO MPOCTOM 3aMEHBI OJTHOM KUPHUJI-
JAMYECcKOr OyKBBI COOTBETCTBYIOILIEH Jia-
TUHCKOW OYKBOM XOpBAaTCKOTO BapHaHTa
NpPUMEHSIaCh U TIPUMEHSETC TpaHpo-
HEMU3aIMs, T.e. ajanTtamnus Ha GoHoIIo-
THYECKOM YpPOBHE, Cp. MOJYEPKHYTHIC
3BYKH, T.€. CJIOBA:

— Andrej Arsavin degradiran
je slanjem u drugu momcad Arsenala,
a mediji Spekuliraju da bi se uskoro
mogao pridruziti bivsem izborniku
Guusu Hiddinku u AnZiju. (http://www.
index.hr/sport/clanak/arsavin-prebacen-
u-rezerve-arsenala-hiddink-ga-vraca-u-
rusiju/600532.aspx, 06. 03. 2012)

— Ruski predsjednik Dmitrij

Medvedev objavio je jucer da je izdao

Vince Z. Putovima hrvatskoga knjizevnog
jezika. — Zagreb: NZ Matice hrvatske,
2002. - P. 207, 283.
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naredbu da se preispita legalnost
procesa koji je voden protiv bivsega
ruskog tajkuna Mihaila Hodorkovskog.
(Vecernji list, 06. 03. 2012: 5)

— lako su ruski treneri upozoravali
Putina na opasnosti staze, ruski premijer
je isprva sam htio pilotirati bobom,
a zatim je sjeo iza mladoga ruskog
reprezentativca  Alekseja
(Forum, 24. 02. 2012: 39)

— Trazimo prestanak cenzure i

Sadajeva.

oslobadanje politickih zatvorenika —
rekao je liberalni politicar Vladimir
Rizkov. (Ve€ernji list, 11. 03. 2012: 8).

— Dostojevski, Tolstoj, Gogolj
pa i Cehov pisali su o svome dobu ...
(VecCernji list, 28. 02. 2012: 28).

B xopBarckom f3bIKE, B CiIydae
Tiepe1au IMEH C PyCCKOTO SI3bIKa, B ITep-
BYIO O4Yepe/b HapyIIaeTcsl M3HAYaIbHbIN
NPUHITMI TIEPEHOCA MOMIUHHBIX (BopMm.
Tak:ke XOpBATCKUM SA3bIK NEPEXOAUT HA
BBICIIIMI YPOBEHb TpaHC()OHEMH3AITUN U
IPAKTUYECKHU HapyIIaeT IPpaBo UHIAUBU-
7la Ha TOYHYIO Tepeqadyy COOCTBEHHOTO
UMEHU U haMUIuu.

JlygymmMm mipuMepoM 37eCh  SIB-
JSIOTCS PYyCCKUE MYXCKUe (pamMuinu B
dbopMe MMEH MpuIaraTeIbHBIX, 00pa3o-
BaHHBIE C MOMOIIBIO cypdukca -ck- U
oKoHuUaHus -uti. bnaromaps cyhdukcy
-CK- CpPEIHECTAaTUCTUYECKUNA HOCHUTENb

XOpBAaTCKOro A3bIKa MOHUMACT, YTO PCYb

uAeT 00 MMEHHU MpUIaraTeJlbHOM, HO
npobjgemMa BO3HMKAeT C OKOHYAHUEM
-uu. JIJIs1 XOpBATCKOTO A3bIKA HE SIBIISACT-
Csl TUIIMYHBIM, YCIIOBHO FOBOpS, JOJITO€
OKOHYAaHME -Ull, TOITOMY XOPBATCKHUMI
A3bIK 3aMEHsieT JAoiryr ¢Gopmy Ha,
YCIIOBHO TOBOPsI, Kparkyro (hopMmy mMme-
HU TPWIArarejbHOIO, CyLIECTBYIOLIYIO
B XOpPBATCKOM fA3BIKE W 3aKaHYMBAIO-
HIyrocs IacHoi ¢gonemoit -i. M3 atoro
CJIEJIyeT, YTO B XOPBATCKOM S3bIKE, KPO-
Me OOBIYHOM TpaHCIUTEpaluu, Mpouc-
XOIUT W MpOLEecC TpaHCHOoHEeMH3ALUH,
¥ Tporecc TpaHcMmopdemuzanmu®, cp.
npumepsbl: JloctoeBckuit — Dostojevski,

Opnoesckuii — Odojevski, MasikoBckuit —

6 «TumamMu MOPQOIOTUIECKON aganTaim
aHIIMLU3MOB («TpaHCMOP(PEMU3ALIUNY)
B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCS HYJIEBOIA,
KOMITPOMHUCCHBIN U MTOJHBIN TUIIBL. ...
[Tocnennuii npuMep MpeACTABISIET CaMBbIN
Jy4IIMHA BUJI TIEPEBO/Ia aHINIULIU3MOB U
UX aIaNTally B pyCCKUU A3BIK. [10mHBII
MIEPEBOJI BKJIFOYAET B C€0s JIMHTBUCTH-
YEeCKOe PAacCMOTpPEHHE 000UX SI3BIKOB;
BKJIIOYAET U COLIMOJIOTMYECKHUM acCIeKT,
KOTOPBIM OTBEYAET Ha BOIPOC HACKOJIBKO
MarepHagbHbIE TPEOOBAHUS MOTYT BO3-
BBICUTH BCE OCTaJIbHOE (M CTaHJAPTHBIN
A3BIK), IPUUYEM HAPYIIAIOTCS 3aKOHHOCTU
HE HACTOJIBKO, 3/IECh PYCCKOTIO, SI3bIKa, KO-
TOPBIN OepET HOBBIE 3aMMCTBOBAHMS, A U
SI3bIKA-OpUTHHANA (CM. 1atGOpaimune).
Unnma XK. Mopdonornueckas ananramnus
aHTJIMIIN3MOB B pycckoi pexiame // [Tpo-
0J1eMBbI CEMAHTHKU SI3bIKOBBIX €MHMIL B
KOHTEKCTE KYJIbTYpbl (TUHTBUCTUYECKUIN
Y JTMHTBOMETOJIMYECKUH acleKkThl). — M.,
Koctpoma: DJITINUC, 2006. — C. 512, 515.
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Majakovski, Mycoprckuit — Musorgski,
benunckuit — Bjelinski.

Bropoii mpobnemoil 3Toro Ttpa-
JTUITMOHHOTO TOJXO/Aa TMPU TPAHCIUTE-
paIyu ¢ PyCCKOM KUPHUIUTUIIBI SBIISETCS
npo0ieMa nepeiaun najgaTain30BaHHBIX
COTJIACHBIX 3ByKOB. B coBpemMeHHOM pyc-
CKOM $I3bIKE 3HAKaMH, T.€. OyKBaMH, yKa-
3BIBAIOIIMMHU Ha TTAIaTaIn30BAHHBIC 3BY-
KU, SIBIISIIOTCS TSITh «MSTKUX» OyKB 7S
0003Ha4YeHMs TIacHBIX (poHeM. XopBar-
CKHUU SI3BIK HE 3HAKOM C IajaTajau3alnnuei
KaK JOTIOJTHUTEIIBHON apTUKYIISIIIUEH, HO
B CBOEM (DOHEMHOM COCTaBE CONIEPKHUT
psI mayiataibHbIX 3BYKOB (C, ¢, dZ, d, j, 1],
nj, $, 7,). Takum 06paszoMm, pycckue maa-
TaJU30BaHHBIE COTTIACHBIC B XOPBATCKOM
S3BIKE MPEBPAIIAIOTCS B MajaTajibHBIE,
cM. Kapenuna — Karenjina, cp.

— Ana Karenjina je Zena visokog
drzavnog sluzbenika Alekseja Karenjina.
(http://www.teen385.com/lektire/strana-
lektira/lav-nikolajevic-tolstoj-ana-
karenjina, 09. 03. 2012)

Ho, x coxanenuro, 3amMeHa pyc-
CKHUX TaJaTalin30BaHHBIX 3BYKOB XOp-
BAaTCKUMH  TaJaTaJbHBIMH  3BYKaMH
IIPOMCXOUT HE BCETIa, U3-3a HEeroce-
JIOBATEeILHOCTH TIPU HATUCAHUU. SIpKUM
IPUMEPOM SIBIIICTCS IPO3BUIIIE J/eHuH, B
KOTOpOM 00a cjiora rnajaTraqu30BaHHbIE,
HO XOPBATCKOE «yX0» PEIINIIO YCIBIIIATh
najaaTan30BaHHOCTh

JUIIb  BTOPOTO

cyora, I03TOMY B XOPBaTCKUX MCTOYHU-
Kax TOSBJISICTCS TPAHCIUTEPUPOBAHHAS
dbopma Lenjin.

— Lenjin je musko ime, u
potpunosti hrvatsko. Znacenje imena
dolazi od drugog prezimena V. I
Uljanova, vode Listopadske revolucije
u Rusiji, izvedeno od naziva rijeke Lene.
(http://imehrvatsko.net/namepages/
view/first name/Lenjin, 09. 03. 2012)

Oco6oif npobseMoii  sIBIISIETCS
najgaraau3aius COMIACHBIX, KOTOPYIO
XOPBATCKOE «yX0» MHOTJA CJBIIIUT KaK
CaMOCTOSITEJIbHBIM MAJIATaJIbHBIA 3BYK
i/, cm. Meoseoes — Medvjedev, cp.:

— Ruski predsjednik  Dmitrij
summita sa

Medvjedev je nakon

celnicima EU  porucio  europskim
parlamentarcima da se ostave ruske
unutarnje politike ... (http://www.index.
hr/vijesti/clanak/medvjedev-europski-
parlament-ne-znaci-nista-pomoci-cemo-
europi-sa-10-milijardi-dolara/588745.
aspx, 14. 03. 2012),

WM BOOONIE HE CIBIIIUAT U HE
(UKCUpYeT HUKAaKOW 3BYK B Ciy4ae
TPAHCIUTEPUPOBAHHOTO CIIOBA, CM. Meo-

sedes — Medvedev, cp.:

—  Dvojica  ruskih  lidera,
predsjednik  na  odlasku  Dmitri
Medvedev i  nedavno  izabrani

predsjednik Viadimir Putin u Cetvrtak

su u ruskom skijaSkom centru u
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blizini Socija zajedno skijali. U snjeznim
radostima pridruzio im se i talijanski
premijer Silvio Berlusconi. (http://www.
vecernji.hr/vijesti/putin-medvedev-
berlusconi-zajedno-skijali-vecerali-pili-
clanak-385223, 09. 03. 2012),

WM Ke (PUKCHPYET XOPBATCKUI
najaTaibHbIN COTMIACHBIN 3BYK /j/ HA Me-
CTe xuaryca, cp.:

— U Théatre National de Bretagne
postavljena je protekloga vikenda
'Mladié’

dramskoj poemi Marine Cvetajeve u

predstava nasatala prema
reziji Ivice Buljana i s muzikom Darka
Rundeka. (http://www.tportal.hr/kultura/
kazaliste/169234/Buljan-s-Rundekom-
postavio-Mladica-Marine-Cvetajeve.
html, 09. 03. 2012)

[IpumepoM TpUMEHEHHS TPUH-
IIUTIOB TpaHC(OHEMU3AIUU U TPAHCMOP-
dbemuzanuu sBnsgercs (pamunus Aopa-
MO6UY, B XOPBATCKOW TPAHCIUTEPAINH
KOTOPOH B OKOHYAHWH CJIOBA BCTpEYaeM
najaTajabHbINA COTIIACHBIN /¢/, CP.

— Pozelio je zaigrati s najvecima
pase stao javno nuditi Rusu Abramoviéu
i Skotu Fergusonu. (VeGernji list, Obzor,
06.07.2011. Zagreb, 2011),

M0 MPUYUHE TOTO, YTO CaMbIM
NPOAYKTUBHBIM cyddukcom B o0Opazo-
BaHWW XOPBAaTCKUX (aMUIUN SBISICTCS
cybhduxc -i¢. CorntacHO TpaAUIIMOHHOMY

MOAXOAY K TPAHCIUTEpPALNH, PYCCKHE

MY>KCKHE€ OTYECTBA MEPEHOCWIH B (Hop-
M€ C najiaTajabHbIM 3BYKOM /¢/ 110 aHAJIO-
THH K XOPBaTCKUM (haMUITUSM, CP.:
biografija
u HD
rezoluciji.  (http://www.youtube.com/
watch?v=ELcBrSlJClo, 09. 03. 2012)

C npyroii CTOPOHBI, BIUSHHEM

—  Cjelovita video

Vladimira Iljica Lenjina

TpaHcMopemMu3zanuu Ha TPAHCIIUTE-
palyio MBI CYUTACM TaKKe TPUMEPHI
nepenayn KeHCKUX (paMuiui ¢ ooneum
OKOHYAHUEM -as, HEXapaKTePHBIM IS
XOPBATCKOTO SI3bIKA, IPUYEM OHH COKpa-
IIAFOTCSI, HapylIaercs uX MopQeMHBIN
COCTaB, T.€. MPOUCXOIUT yTpara IEeIon
MopdeMsl, cM. ipumep Plisecka:

—  Pocasna  direktorica  je
legendarna balerina Maja Plisecka
koja je i inicirala osnivanje ansambla ...
(http://www.slobodnadalmacija.
hr/Kultura/tabid/81/articleType/
ArticleView/articleld/153444/Default.
aspx, 09. 03. 2012)

win ke Gopmbl pamMuIui JKEH-
CKOT'O POJia MPEBPALIAOTCA B MY>KCKOM
BapuaHr, cM. Tatjana Tolstoj:

—Tatjana Tolstoj rodenaje 1951. u
tadasnjem Lenjingradu. Potjeceiz obitelji
poznatih knjiZevnika i prevoditelja (djed
pisac Aleksej Tolstoj, baka pjesnikinja
Natalija Tolstoj Krandijevski...). (http://
www.pelago.hr/autor.php?1d=18, 14. 03.
2012)
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3akiaodyeHue. A0COJIOTHBIN
NPUHIMI TPAHCIUTEPATUN WU
TPAHCJIUTEPANIAS B OCHOBHOM

3JHAYCHUU

B HOBOE BpeMs B XOpBAaTCKOMU
TPAHCIUTEPALNU, KPOME TPAJAUIUOH-
HOTO TPUHIMNA KPOATU3ALUUU PYCCKUX
MMEeH U (amMuwinii, CyHIeCTBYIOT elIe
JBa TUIA €IUHOTO MPUHIHWIIA, TPUHIU-
na abCOJIIOTHOM TpaHCAUTEpALMU. DTOT
MPUHLHUI IPEANoiIaracT UCIOIb30BaHHE
JOTIOJIHUTEJIbHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE MPH-
COCIUHSIOTCS K MOJIMHHON opme Ja-
TUHCKOTO THChbMa (IMaKPUTUKH, JTBOM-
Hble OykBbI). OJIMH THUM sIBIIsIETCS OoJee
MPUEMJIEMbIM JUJIS XOPBATCKOTO SI3bIKA
U TUChbMA, ApPYroi Oosee MOIMyNISpHbIM
B TPAHCIHUTEPAINH, 110 PA3HBIM MPUYH-
HaM, B IIEPBYIO OYEPENb, U3-3a BIUSHUS
CMMU. Xopsarckue CMU nepenator pe-
MOPTAXHU Apyrux TB-koMnaHui U raser,
MOJIB3YIOIIMXCS  AHIVIOOHHBIM ~ BapH-
AHTOM JIaTUHUIL. Emie ogHoOW mpuvu-
HOM BIMSHUS aHIIO()OHHOTO MPUHIIUIA
TPAHCIUTEPALUH SIBISETCS TOJIOKEHUE
Y BIIMSTHUE aHTJIMIICKOTO SI3bIKA, & TAKKE
ero (pOHEMHOTO COCTaBa, HAa XOPBATCKUI
SI3bIK, MMPUYEM B XOPBATCKOM BapHaHTE
JaTUHUIIB YIOTPEOIAIOTCS J0OABOUYHbBIE
OyKBBI, Mepefarolue 3ByKd, HE Cylle-
CTBYIOIIME B aHIJINKCKOM, HO CyIIECTBY-

IOIMEC B XOPBATCKOM S3bIKC. BHGI[pCHI/Ie

TAKOro THUIA NPUHIMUIA a0COIIOTHOMN
TPAHCIUTEPALUA  OCYIIECTBISIETCS B
T.4. U3-32 CHUKCHHUS YPOBHS OCHOBHOM
IPaMOTHOCTH XOpPBAaTOB M HEIOCTATOU-
HOTO HWHTepeca, MPOSBISIEMOrO K pyc-
CKHM.

Tun abCcoOTHOW TpaHCIUTEpa-
IIUU, TIOJXOJSAIIUN XOPBATCKOMY SI3BIKY
U THUCHbMY, 3aKJIIO4aeTcs B ynotpeolle-
HUM OyKB XOpBATCKOTO BapuaHTa Jia-
TUHHUIIBI, 32 UCKIIIOUCHHEM YIOTpeoIie-
HUslL «y» (uncunona), 0003HAYAIOIIETO
pycckoe «bl» (epvl) U ynorpeOneHus
He OyKBBbI, a 3HakKa-aroctpoda Ha Me-
CT€ PYCCKOTO MSATKOTO 3HaKa, a TaKkKe
JIBOMTHOTO anocTpoda Ha MecTe pyCcCKO-
ro TBEPAOrO 3HAKA. DTOT NPUHLHUII HE
BHOCHUT MPHUHIMUIIBI TpaHC(HOHEMU3AIIH
B TPaHCIUTEpAIHIo, T.e. HE MpeBpalia-
€T mMaJiaTajJu30BaHHbIE 3ByKH B Iaja-
TaJbHbIC, HE BIMCHIBACT TalaTabHbBIN
CaMOCTOSATENIbHBIN CcOriacHbId /j/ Ha
MECTE MajaTaJn30BaHHBIX PYCCKHX CO-
IJIaCHBIX WJIM HA MECTE XHMaryca; C JIpy-
rOil CTOPOHBI, HE M3BIMAET, BBHIKJIFOUAET
OKOHYATENIbHYIO PYCCKyI0 (oHemy /it/
B PYCCKUX (haMUITUSX WM JaXKE IIeIIbIC
MopdeMsbl (Cp. MPUBEACHHBIE PUMEDPHI ).
Wrak, B 9TOM THIIE TPAaHCIUTEPAIIUU HET
BHEJIPEHHS XOPBATCKUX (POPM B CIOBOO-
OpazoBaTeNbHYI0 CTPYKTYPY PYCCKOTO
S3bIKA — C SI3BIKOBOW TOYKH 3PEHUSI HET

OpUHIMIA TpaHcMopdemu3auuu, a c
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KyJBTYPOJIOTUYECKON — HET HApyIICHUS
JMYHBIX TPAB WHIUBUJA B BBIPAKECHUU
UMEHH COOCTBEHHOrO, Kak B clydae,
HAa1p., CO CIEAYIOIINM MPUMEPOM:

— Lav Tolstoj (https://www.isvu.
hr/nastavnici/aplikacija/, 09. 03. 2012)

Takum oOpazoM, yrnoTpeositoTcs
dopmel Pelevin, Lermontov, Gogol': cMm.
IIPUMEpPBI HA3BAHUM KyPCOB JIEKLIMN Ka-
deapel pycckoit muTeparypbl 3arpe0cko-
ro gpuinocodcekoro GaxkyapreTa U NpuMep
3 Unrepuera:

— Ruski postmodernisti: Sorokin,
Pelevin, Ulickaja (https://www.isvu.hr/
nastavnici/aplikacija/, 09. 03. 2012)

— Lermontov i Tjutcev (https://
www.isvu.hr/nastavnici/aplikacija/, 09.
03.2012)

—  Viadimir Ilyich  Ulyanov,
poznatiji kao Lenin (1870.—1924.), bio je
ruski socijalisticki politicar, glavni voda
Listopadske revolucije (1917.) i prvi
celnik Sovjetske Rusije. (http://povijest.
net/sadrzaj/zivotopisi/svjetski/611-
lenjin.html, 09. 03. 2012)

— N. V. Gogol' i vizualna kultura
(https://www.isvu.hr/nastavnici/
aplikacija/, 09. 03. 2012)

XOTsi BTOpPOM THIl aOCOMIOTHOM
TPAHCIUTEPAIUN SBIISCTCS JTyYIIAM Ba-
puaHTOM rpauyecKoro mepeHoca cioB
U C A3BIKOBOW M C KYJIBTYPOJIOTUYECKOMN
TOYEK 3PEHHS], Ha TIPAKTUKE TPAJAUIIHOH-
HBIA MPUHIIATT YIOTPEOIIeTCs IS pyc-
CKHUX JIMYHOCTEH, XOPOIIO H3BECTHBIX
XopBaTtaM, a abCoNOTHAsI TpaHCIUTEPa-
1Us1 110 aHTTO(OHHOMY 00pas3Ily UCTIONb-
3yeTcsi B ciay4dae OOO3HAueHUs COBpE-
MEHHBIX MAJIOU3BECTHBIX PYCCKUX UMEH.
B pesynbrare 3TOrO mpoIecc TPaHCIIH-
Teparu, KOTOPbIA JTOIDKEH OBITh MPO-
CTOM 3aMEHOW OJHOIO 3HAaKa IPYIUM,
B XOpPBAaTCKOM $I3bIKE CTAHOBUTCS TPOS-
Kol cucremoil. OIHOBPEMEHHOE M Ma-
pajieTbHOE CMEIIUBAHUE TPEX THUIIOB
TpPaHCIUTEPAIIUN TIPOUCXOIUT B Pa3HBIX
UCTOYHUKAX U 3aBUCHUT B OOJIBIIEH Mepe
OT MHPOBO33PEHH TMOJB30BATENs, YEM
OT €ro rpaMOTHOCTH, Oa3UPOBAHHOW Ha

€MHOW HallMOHAIBHOU opdorpaduu.
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The problem of realization of Russian transliteration from

Russian Cyrillic to Croatian Latin

Celi¢ Zeljka Milanovna
Doctor of Philosophy, professor,
Faculty of Philosophy, The University of Zagreb,
HR-10000, Tito square, 14, Zagreb, Croatia;
e-mail: zcelic@ftzg.hr
Abstract

Article describes a situation with transliteration of first and last Russian names
from Russian Cyrillic to Croatian version of Latin alphabet. Article emphasizes
the problem of culturological, morphological and phonemic influence on transla-
tion, which should be, by a definition, a simple exchange of graphical symbols.
Furthermore, the article describes a problem of different type of translation usage
at the same time and the problem of inconsistency in usage of these types, con-

cerning time and place.
As research material the author takes Russian names in Croatian transliteration.
The purpose of this paper is to identify trends domination of various principles of
transliteration in translation of Russian names and surnames. The study reveals the

problem of cultural, morphemic and phonemic influence on transliteration, which
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itself supposed be just a simple change of graphic signs. On the other hand, the
article emphasizes the problem of the simultaneous existence of different types of
transliteration and the issue of inconsistency in the use of these types, relative to
the period and place of usage. The author distinguishes three principles of trans-
literation when transferring Russian anthroponyms: 1) traditional, based on the
principles of trans-phonemic transcription, and transmorphemization; 2) absolute
transliteration by Croatian Latin version, and 3) the absolute transliteration with
genuine (Anglophone) variant of Latin. The author concludes that the simultane-
ous and parallel mixing of three types of transliteration takes place in different
sources and depends to a greater extent on the user's outlook than from its core
literacy based on national uniform spelling.
Keywords
Transliteration, Russian Cyrillic, Croatian Latin alphabet, different types of

word transfer.
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